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Pour être un artisan de paix, tout commence à l’es-
sentiel, dans notre cœur. Ensuite, dans notre foyer 
et notre famille.

Bienvenue à la conférence générale. Combien 
nous sommes reconnaissants d’être ensemble.

Alors que nous entamons cette conférence, 
nous gardons à l’esprit les événements doulou-
reux des semaines qui l’ont précédée. Nos cœurs 
sont lourds à cause du deuil ou, pour certains, 
de l’incertitude persistante causée par la violence 
et les tragédies dans le monde. Même des per-
sonnes pieuses rassemblées dans des lieux sacrés, 
y compris notre église consacrée au Michigan, 
ont perdu la vie ou des êtres chers. Je vous parle 
avec mon cœur, conscient des fardeaux que votre 
famille et vous portez et de ce que notre monde a 
subi depuis la dernière conférence générale.

Capernaüm en Galilée
Imaginez que vous êtes un adolescent à 

Capernaüm, près de la mer de Galilée, pendant le 
ministère de Jésus-Christ. Des rumeurs se répan-
dent au sujet d’un rabbi, ou instructeur, dont le 
message attire les foules. Des voisins prévoient 
de se rendre sur une colline surplombant la mer 
pour l’écouter.

Vous parcourez avec eux les routes pous-
siéreuses de Galilée. En arrivant, vous êtes étonné 
par la taille de la foule rassemblée pour écouter 
ce Jésus. Certains murmurent le mot « Messie ».

Vous écoutez. Ses paroles touchent votre 
cœur. Sur le long chemin de retour chez vous, 

Миротворството все още започва на най-ос-
новното място – в сърцата ни. След това – в 
домовете и семействата.

Добре дошли на общата конференция. 
Колко сме благодарни да се съберем тук!

Докато очакваме тези сесии от конферен-
цията, сме напълно наясно със случилото се 
през седмиците преди нея. Даваме си сметка, 
че нашите сърца скърбят поради загуба, а 
някои от нас чувстват несигурност заради 
насилието или трагедиите по целия свят. 
Дори отдадени хора, събрани на свети места 
– включително нашата свята сграда за събра-
ния в Мичиган – изгубиха своя живот или 
свои близки. Говоря от сърце, осъзнавайки, 
че много от вашите сърца са обременени от 
това, което вие, вашите семейства и нашият 
свят преживяхте от миналата обща конфе-
ренция насам.

 Капернаум в Галилея
Представете си заедно с мен, че сте тий-

нейджър в Капернаум, близо до Галилейското 
езеро, по време на служението на Исус Хрис-
тос. Разнася се мълвата за духовен наставник 
– учител – чието послание привлича множе-
ства. Съседите планират да пътуват до една 
планина близо до езерото, за да Го чуят.

Присъединявате се към други хора, които 
вървят по прашните пътища на Галилея. Ко-
гато пристигате, сте изненадани от огромната 
тълпа, събрала се да чуе този Исус. Някои 
тихо шепнат „Месията“.

Слушате. Словата Му докосват сърцето 
ви. По време на дългия път към дома избира-
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vous préférez le silence aux conversations.
Vous méditez sur des choses merveilleus-

es, qui transcendent la loi de Moïse elle-même. 
Il a parlé de tendre l’autre joue et d’aimer ses 
ennemis. Il a promis : « Heureux ceux qui pro-
curent la paix, car ils seront appelés enfants de 
Dieu. »

Pourtant, sous le poids des jours difficiles, 
de l’incertitude et de la peur, la paix semble bien 
loin.

Vous accélérez le pas et arrivez chez vous le 
souffle court. Votre famille se rassemble et votre 
père vous demande ce que vous avez entendu et 
ressenti.

Vous rapportez qu’il vous a invités à laisser 
votre lumière luire devant autrui, à rester droit 
malgré les persécutions. Votre émotion est 
audible quand vous répétez : « Heureux ceux qui 
procurent la paix, car ils seront appelés enfants 
de Dieu. »

Vous demandez : « Puis-je réellement deve-
nir un artisan de paix dans un monde en tu-
multe, alors que la peur habite mon cœur et que 
la paix semble si lointaine ? »

Votre père regarde votre mère et répond avec 
douceur : « Oui. Tout commence à l’endroit le 
plus essentiel : notre cœur. Ensuite, notre foyer et 
notre famille. Et ce que nous mettons en pratique 
ici se répand alors dans nos rues et nos villages. »

2 000 ans plus tard
Avançons de 2 000 ans. Il ne s’agit plus d’un 

exercice d’imagination, mais de notre réalité. 
Certes, les pressions ressenties par la génération 
montante (la polarisation, la sécularisation, les 
représailles, la violence au volant, les scandales, 
les attaques groupées sur les réseaux sociaux) dif-
fèrent de celles du jeune de Galilée. Néanmoins, 
les deux générations sont confrontées à des cul-
tures marquées par le conflit et les tensions.

Heureusement, nos jeunes gens et jeunes 
filles sont aussi attirés par des sermons sur la 
montagne modernes : le séminaire, les con-
férences Jeunes, Soyez forts etViens et suis-moi. 
Ils reçoivent les mêmes invitations du Seigneur 
: laisser leur lumière luire devant autrui, rest-
er droits malgré les persécutionset aimer leurs 
ennemis.

те тишината пред разговорите.
Размишлявате над чудни неща – неща, 

които са отвъд дори закона на Моисей. Той 
е говорил да обръщаме и другата буза и да 
обичаме враговете си. Обещал е: „Блажени 
миротворците, защото те ще се нарекат Бо-
жии синове“.

Във вашата действителност, докато усе-
щате тежестта на трудните дни, изпълнени 
с несигурност и страх, мирът сякаш е нещо 
далечно.

Ускорявате крачка, пристигате у дома без 
дъх. Семейството ви се събира, баща ви пита: 
„Разкажи ни какво чу и изпита“.

Споделяте, че Той ви е поканил да пра-
вите така, че светлината ви да свети пред 
другите, да търсите праведност дори когато 
сте преследвани. Гласът ви потреперва, когато 
повтаряте: „Блажени миротворците, защото 
те ще се нарекат Божии синове“.

Вие питате: „Мога ли наистина да стана 
миротворец, когато светът е в размирици, 
когато сърцето ми е изпълнено със страх и 
когато мирът сякаш е нещо толкова далеч-
но?“.

Баща ви поглежда майка ви и отговаря 
нежно: „Да. Започваме на най-основното мяс-
то – в сърцата си. След това в нашите домове 
и семейства. Докато се упражняваме там, 
миротворството може да се разпространява 
из нашите улици и села“.

 Превъртаме 2000 години напред
Превъртаме 2000 години напред. Няма 

нужда да си представяме – това е нашата 
действителност. Макар че натискът, на който 
е подложено подрастващото поколение днес, 
е различен от този на младия човек в Галилея 
– поляризация, фокус върху материалното, 
отмъщение, ярост на пътя, възмущение и 
множество атаки в социалните медии – и две-
те поколения трябва да се справят в култура 
на конфликти и напрежение.

Благодарни сме, че нашите млади мъже 
и жени са привлечени към свои версии на 
Проповедта на планината – Семинара, кон-
ференциите „За укрепването на младежите“ 
иСледвайте Ме, елате с Мен. Тук те получават 
същите трайни покани от Господ: светлината 
им да свети пред другите, да търсят правед-
ност дори когато са преследвании да обичат 
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Les prophètes actuels du Rétablissement 
les ont encouragés à être des artisans de paix, à 
exprimer leur désaccord sans être désagréables, 
à remplacer les querelles et l’orgueil par le 
pardon et l’amouret à construire des ponts de 
compréhension et de coopération plutôt que des 
murs de préjugés et de ségrégation. Et ils ont la 
même promesse : « Heureux ceux qui procurent 
la paix, car ils seront appelés enfants de Dieu. »

Le cœur de la génération montante actuelle 
est rempli du témoignage de Jésus-Christ et d’es-
pérance pour l’avenir. Toutefois, ils demandent 
aussi : « Puis-je réellement devenir un artisan 
de paix dans un monde en tumulte, alors que la 
peur habite mon cœur et que la paix semble si 
lointaine ? »

La réponse est encore un oui retentissant ! 
Nous nous saisissons des paroles du Sauveur : 
« Je vous laisse la paix, je vous donne ma paix. 
[…] Que votre cœur ne se trouble point, et ne 
s’alarme point. »

Pour être un artisan de paix, tout commence 
à l’essentiel, dans notre cœur. Ensuite, dans notre 
foyer et notre famille. Ce que nous mettons en 
pratique là se répand ensuite dans le voisinage et 
les collectivités.

Voyons ces trois endroits où un saint des der-
niers jours de notre époque peut apporter la paix.

Être un artisan de paix dans son cœur
Le premier est notre cœur. Il est clair que 

les enfants étaient attirés par le Christ pendant 
son ministère. Il y a là un indice. Le cœur pur 
et innocent d’un enfant qui procure la paix est 
une source d’inspiration pour notre cœur. Voici 
la réponse de plusieurs enfants en âge d’aller à 
la Primaire à la question : « Comment être un 
artisan de paix ? »

Leurs réponses venaient du cœur. Luke a 
dit : « Il faut toujours aider les gens. » Grace a 
expliqué qu’il est important de pardonner, même 
lorsque cela ne semble pas juste. Anna a raconté 
: « J’ai vu une fille qui jouait toute seule, alors je 
suis allée jouer avec elle. » Lindy pense qu’être un 
artisan de paix signifie aider quelqu’un. « Et la 
personne aide à son tour. Et ça continue à l’infini. 
» Liam a dit : « Il ne faut pas être méchant avec 
quelqu’un qui est méchant avec nous. » London 

враговете си.
Те също така приемат насърчителни 

слова от живите пророци на Възстановява-
нето: „Нужни са миротворци“. Позицията им 
е различна от тази на другите, но не спорят.
Заместват раздорите и гордостта с прошка и 
любов.Изграждат мостове на сътрудничество 
и разбирателство, а не стени от предразсъдъ-
ци или разделение.Имат същото обещание: 
„Блажени миротворците, защото те ще се 
нарекат Божии синове“.

Сърцата на подрастващото поколение 
днес са изпълнени със свидетелство за Исус 
Христос и надежда за бъдещето. И все пак 
те също питат: „Мога ли наистина да стана 
миротворец, когато светът е в размирици, 
сърцето ми е изпълнено със страх, а мирът 
сякаш е нещо толкова далечно?“.

Категоричният отговор отново е „да“! 
Ние приемаме обещанието на Спасителя: 
„Мир ви оставям. Моя мир ви давам“. (…) Да 
не се смущава сърцето ви, нито да се бои“.

Днес миротворството все още започва 
на най-основното място – в сърцата ни. След 
това – в домовете и семействата. Като практи-
куваме там, миротворството ще се разпрос-
транява из нашите квартали и общности.

Нека разгледаме по-задълбочено тези три 
места, където съвременните светии от по-
следните дни „внасят мир“.

 Постигане на мир в сърцата ни
Първото място са нашите сърца. Видим 

елемент от служението на Христос показва 
как децата са привлечени към Него. Това ни 
подсказва нещо. Да се вглеждаме в чистото 
и невинно сърце на едно дете, търсещо мир, 
може да бъде вдъхновение за нашите сърца. 
Ето как отговарят няколко деца от Неделното 
училище за деца на въпроса „Какво означава 
да сме миротворци?“.

Споделям отговори, които идват направо 
от сърцата им! Люк казва: „Винаги помагаме 
на другите“. Грейс споделя колко е важно да 
си прощаваме едни на други дори когато това 
не изглежда честно. Ана казва: „Видях моми-
че, което нямаше с кого да си играе, затова 
отидох да играя с нея“. Линди споделя раз-
мишления, че да бъдем миротворци означава 
да помагаме на другите. „След това преда-
ваме нататък. Това просто ще продължава и 
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s’est exclamée : « Si quelqu’un se moque de toi ou 
est méchant, dis-lui : ‘Arrête, s’il te plaît.’ » Trevor 
a expliqué : « S’il ne reste qu’un beignet et que 
tout le monde le veut, on le partage. »

Les réponses de ces enfants me prouvent que 
nous naissons tous avec un attrait divin pour 
la gentillesse et la compassion. L’Évangile de 
Jésus-Christ nourrit ces caractéristiques divines, 
notamment celle d’être un artisan de paix, et les 
ancre dans notre cœur, pour notre profit dans 
cette vie et dans la suivante.

Être un artisan de paix chez soi
Deuxièmement, nous sommes des artisans 

de paix chez nous lorsque nous nous conformons 
au modèle du Seigneur dans nos relations : la 
persuasion, la longanimité, la gentillesse, la dou-
ceur et l’amour sincère.

Voici l’histoire inspirante d’une famille dont 
les membres se sont efforcés d’être des artisans de 
paix et de mettre ces principes en action.

Les enfants de cette famille avaient du mal à 
tisser des liens avec un adulte souvent grincheux, 
condescendant et brusque. Les enfants, blessés et 
frustrés, se sont demandé si la seule solution était 
d’imiter cette attitude mesquine.

Un soir, la famille a discuté ouvertement de 
ces tensions et des dégâts qu’elles causaient. Une 
idée s’est présentée : pas une simple solution, 
mais une expérience à faire.

Au lieu de s’abstenir de répondre ou de con-
tre-attaquer, les enfants feraient quelque chose 
d’inattendu : ils répondraient avec gentillesse. Pas 
seulement une retenue polie, mais un déverse-
ment délibéré de mots doux et d’attentions, peu 
importe la réaction. Ils ont tous accepté d’essayer 
pendant un moment, puis de se réunir à nouveau 
pour en reparler.

Malgré une légère hésitation au départ, ils se 
sont attachés à ce plan de bon cœur.

Le résultat a été tout simplement remarqua-
ble.

La froideur a commencé à fondre. Les souri-
res ont remplacé les airs renfrognés. L’adulte, au-
trefois distant et sévère, a commencé à changer. 
Les enfants, encouragés par leur choix de mon-
trer l’exemple avec amour, se sont réjouis de la 

продължава.“ Лиам казва: „Не бъдете груби 
с хората, дори и те да са груби с вас“. Лан-
дън възкликва: „Ако някой ви дразни или се 
държи лошо с вас, му кажете: „Моля те, спри“. 
Тревър отбелязва: „Ако е останала само една 
поничка и всички я искат, вие споделяте“.

Отговорите на тези деца са доказателство 
за мен, че всички сме родени с божествена 
склонност към доброта и състрадание. Еван-
гелието на Исус Христос подхранва и вплита 
тези божествени черти, включително това да 
сме миротворци, в сърцата ни, благославяйки 
ни в този живот и в следващия.

 Постигане на мир у дома
Второ, ние постигаме мир в домовете си, 

като следваме модела на Господ, за да влияем 
на взаимоотношенията помежду си: убеж-
даване, дълготърпение, благост, доброта, 
кротост и любов нелицемерна.

Ето една вдъхновяваща история, която 
показва как едно семейство превръща ми-
ротворството в семеен въпрос, като прилага 
тези принципи на практика.

Децата в това семейство имали пробле-
ми във взаимоотношенията си с възрастен, 
който често бил кисел, държал се снизходи-
телно и рязко. Децата, наранени и обезсърче-
ни, започнали да се чудят дали единственото 
решение не е да копират това злонамерено 
поведение.

Една вечер семейството си говорили от-
крито за напрежението и какво им коствало 
то. И тогава се появила идея – не просто за 
решение, а за експеримент.

Вместо да мълчат или да отвръщат грубо, 
децата щели да правят нещо неочаквано – 
да отговарят любезно. Не просто с учтива 
сдържаност, а със съзнателно и сърдечно 
обсипване с мили думи и добри дела, незави-
симо какво отношение са получили. Всички 
се съгласили да опитат за определен период, 
след което да се съберат отново и да обсъдят.

Въпреки че някои първоначално се коле-
баели, те приели плана с искрени сърца.

Случилото се след това било просто забе-
лежително.

Студените взаимоотношения започнали 
да се затоплят. Усмивки заменили киселото 
изражение. Възрастният, някога дистанциран 
и суров, започнал да се променя. Децата по-
лучили сили от избора си да действат с любов 

Stevenson-Conférence générale-français/bulgare



Page 5   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

transformation. Le changement a été si profond 
que le moment de se réunir pour en reparler n’est 
jamais venu. La gentillesse avait fait son œuvre en 
douceur.

Des liens d’amitié sincère se sont formés et 
tout le monde a été édifié. En tant qu’artisans 
de paix, nous pardonnons et nous cherchons à 
édifier les gens plutôt qu’à les rabaisser.

Être un artisan de paix dans sa collec-
tivité

Troisièmement, soyons des artisans de 
paix dans notre collectivité. Pendant les années 
difficiles de la Seconde Guerre mondiale, John 
A. Widtsoe a dit : « La seule manière de créer 
une communauté paisible, c’est de former des 
hommes et des femmes qui aiment et font régner 
la paix. Chaque personne, par cette doctrine du 
Christ, […] a entre ses mains la paix du monde. »

La belle histoire suivante illustre ce précepte.

Il y a quelques années, un imam et un pas-
teur du Nigeria se trouvaient de part et d’autre 
d’un fossé religieux. Chaque partie avait grande-
ment souffert. Pourtant, par le pouvoir guéris-
seur du pardon, ils ont choisi d’avancer ensemble.

L’imam Muhammad Ashafa et le pasteur 
James Wuye sont devenus des amis et des parte-
naires de la paix. Ils ont fondé un centre pour la 
médiation entre les religions. Ils incitent mainte-
nant d’autres personnes à remplacer la haine par 
l’espérance. Deux fois nominés pour le prix No-
bel de la paix, ils ont récemment reçu le premier 
prix de la paix du Commonwealth.

Ces anciens ennemis voyagent maintenant 
côte à côte, rebâtissant ce qui a été détruit. Ils 
sont des témoins vivants que l’invitation du Sau-
veur à être des artisans de paix est non seulement 
possible, mais aussi puissante.

Quand nous découvrons la gloire de Dieu, 
nous ne sommes « pas enclins à [nous] nuire les 
uns aux autres, mais à vivre en paix». Dans nos 
assemblées et nos collectivités, choisissons de 
nous voir les uns les autres comme des enfants de 
Dieu.

Programme d’une semaine pour pro-

и намерили радост в тази промяна. Тя била 
толкова дълбока, че така и не се стигнало до 
планираното следващо събиране. Добротата 
тихо си свършила работата.

С времето се създали истински приятел-
ства, а това въздигнало всички. За да бъдем 
миротворци, ние прощаваме на другите и 
съзнателно ги изграждаме, вместо да ги раз-
рушаваме.

 Постигане на мир в нашите общ-
ности

Трето, да постигаме мир в нашите общ-
ности. През тежките години на Втората 
световна война старейшина Джон А. Уидтсоу 
учи: „Единственият начин да изграждаме 
мирна общност е да изграждаме мъже и 
жени, които обичат мира и създават мир. Все-
ки отделен човек, чрез това учение на Хрис-
тос (…) държи в ръцете си мира на целия 
свят“.

Следната история прекрасно илюстрира 
тази идея.

Преди няколко години двама мъже – 
мюсюлмански имам и християнски пастор 
от Нигерия – стояли на противоположните 
страни на болезненото религиозно разделе-
ние. Всеки от тях бил страдал много. При все 
това, чрез изцеляващата сила на прошката, те 
избрали да вървят напред заедно.

Имам Мохамед Ашафа и пастор Джеймс 
Вуйе станали приятели и невероятни парт-
ньори в търсенето на мир. Заедно те създали 
център за посредничество между вероизпо-
веданията. Сега те учат другите да заменят 
омразата с надежда. Два пъти номинирани за 
Нобелова награда за мир, те наскоро стана-
ха първите носители на наградата за мир на 
Общността на нациите.

Тези бивши врагове сега вървят рамо до 
рамо, възстановявайки разрушеното – живи 
свидетели, че поканата на Спасителя да бъдем 
миротворци е не само изпълнима, но и въз-
действаща.

Когато познаем Божията слава, „няма 
да има(ме) помисли да се наранява(ме) един 
друг, а да живе(ем) в мир“. Моля се в нашите 
конгрегации и общности да избираме да гле-
даме един на друг като на Божии чеда.

 Едноседмичен план за миротворци
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curer la paix
Pour résumer, je vous lance une invitation. 

Pour être un artisan de paix, il faut agir. Qu’al-
lons-nous faire, individuellement, dès demain ? 
Je vous propose un programme d’une semaine, 
en trois étapes, pour être des artisans de paix.

Un foyer sans querelles : Quand une dispute 
commence, arrêtez-vous et reprenez du début 
avec des mots doux et des attentions aimantes.

Construisez des ponts numériques : Avant 
une publication en ligne, une réponse ou un 
commentaire, posez-vous la question : « Vais-je 
construire un pont ? » Sinon, arrêtez-vous. Ne 
l’envoyez pas. Répandez plutôt la bonté. Publiez 
la paix au lieu de la haine.

Réparez et réunissez : Chaque membre de 
la famille tend la main à une personne avec qui 
la relation s’est détériorée pour s’excuser, servir, 
réparer et réunir.

Conclusion
Cela fait plusieurs mois que je me sens in-

déniablement poussé à transmettre ce message : « 
Heureux ceux qui procurent la paix. » Pour finir, 
je voudrais faire part de quelques impressions 
qui me sont venues pendant cette période.

Être un artisan de paix est une vertu chréti-
enne. Les artisans de paix sont parfois qualifiés 
de naïfs ou de faibles par diverses personnes. 
Pourtant, être un artisan de paix n’est pas une 
faiblesse, mais une force que le monde ne 
comprend pas toujours. Être un artisan de paix 
demande du courage et nécessite des compromis, 
pas le sacrifice des principes. Un artisan de paix 
dirige avec le cœur ouvert et non l’esprit fermé. 
Il approche autrui avec les mains tendues, pas 
les poings serrés. Être un artisan de paix n’est pas 
une nouvelle mode. Ce principe a été enseigné 
par Jésus-Christ lui-même, dans la Bible et dans 
le Livre de Mormon. Il a depuis été enseigné 
par les prophètes modernes, depuis les premiers 
jours du Rétablissement jusqu’à aujourd’hui.

Nous remplissons notre rôle divin d’enfant 
d’un Père céleste aimant en nous efforçant d’être 
des artisans de paix. Je témoigne de Jésus-Christ, 
le Prince de la Paix, le Fils du Dieu vivant, au 
nom de Jésus-Christ. Amen.

В обобщение, отправям покана. Ми-
ротворството изисква действия – какви може 
да са те за всеки от нас, започвайки от утре? 
Бихте ли обмислили едноседмичен план за 
миротворци в три стъпки?

Зона у дома без раздори: Когато започнат 
раздори, спрете и започнете отначало с мили 
думи и дела.

Изграждане на дигитален мост: Преди да 
публикувате нещо, да отговорите или комен-
тирате онлайн, се запитайте: „Това ще изгра-
ди ли мост?“. Ако отговорът е „Не“, спрете. 
Не изпращайте нищо. Вместо това споделете 
нещо добро. Публикувайте послание на мир, 
а не на омраза.

Поправете и съберете отново: Всеки член 
на семейството може да потърси обтегнати 
взаимоотношения, за да се извини, да служи, 
да поправи и да събере отново.

 Заключение
Изминаха няколко месеца, откакто изпи-

тах неоспоримо впечатление, което доведе до 
това послание: „Блажени са миротворците“. В 
заключение бих искал да споделя впечатлени-
ята, които получавах в сърцето си през това 
време.

Миротворството е Христово качест-
во. Миротворците понякога са смятани за 
наивни или слаби – от всички страни. И 
все пак, да бъдем миротворци, не означава 
да бъдем слаби, а да бъдем силни по начин, 
който светът може да не разбере. Миротвор-
ството изисква смелост и компромиси, но 
не изисква да жертваме принципите си. 
Миротворците водят с отворено сърце, а не 
със затворен ум. Те се доближават до хората 
с протегнати ръце, а не със свити юмруци. 
Миротворството не е нещо ново, гореща но-
вина. Преподавано е от самия Исус Христос 
както на хората в Библията, така и на тези в 
Книгата на Мормон. Съвременните пророци 
проповядват за миротворството от ранните 
дни на Възстановяването дори до днес.

Ние изпълняваме божествената си роля 
като чеда на любящ Небесен Отец, като 
се стремим да бъдем миротворци. Свиде-
телствам за Исус Христос, Който е Князът на 
мира, Синът на живия Бог, в името на Исус 
Христос, амин.
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